
12. tuomitsee kaikki terrorihyökkäykset ja kummankin osapuolen väkivallanteot; vaatii aseellisia
palestiinalaisryhmiä pidättymään kaikista hyökkäyksistä ja muistuttaa niitä siitä, että kaikki terrorin ja väki-
vallan muodot johtavat viattomien ihmishenkien menettämiseen ja lisäksi haittaavat rauhanprosessia ja hei-
kentävät siviiliväestön oloja; pyytää Israelin hallitusta luopumaan kostoiskuista ja lopettamaan teloitukset
ilman oikeudenkäyntiä;

13. kehottaa Israelin hallitusta toteuttamaan uskottavana ensiaskelena etenemissuunnitelman ja YK:n
turvallisuusneuvoston päätöslauselmien täytäntöönpanossa kohti kestävää rauhaa vetäytymisen Gazan
alueelta ja muilta miehitetyiltä alueilta yhteistyössä ja neuvotellen Egyptin kanssa, joka on ensimmäinen
tämän hankkeen hyväksynyt naapurivaltio, sekä palestiinalaishallinnon kanssa kansainvälisten tarkkailijoiden
valvonnan alaisena; kehottaa neuvostoa löytämään keinot tarvittavan avun antamiseen;

14. kehottaa jälleen Israelin hallitusta lopettamaan siirtokuntien laajentamisen erityisesti Jerusalemin
alueella, keskeyttämään muurin rakentamisen sekä noudattamaan täysimääräisesti neljättä Geneven yleis-
sopimusta ja siten lopettamaan kansainvälisen oikeuden rikkomisen;

15. vahvistaa unionin tuen rauhanprosessille ja esittää ehdotuksen taloudellista kehitystä koskevaksi suun-
nitelmaksi, jota unionin pitäisi valvoa, jotta alue saisi tukevan perustan vauraudelle ja vakaudelle;

16. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle, palestiinalaishallin-
nolle ja Palestiinan lakia säätävälle neuvostolle, Israelin hallitukselle ja Knessetille, Yhdysvaltojen hallitukselle,
Venäjän federaation hallitukselle ja YK:n pääsihteerille.

P6_TA(2005)0018

Juutalaisten kansanmurha, antisemitismi ja rasismi

Euroopan parlamentin päätöslauselma juutalaisten kansanmurhan muistamisesta, antisemitismistä ja
rasismista

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 2, 6, 7 ja 29 artiklan ja Euroopan yhteisön
perustamissopimuksen 13 artiklan, jotka velvoittavat jäsenvaltiot vaalimaan tiukimpia mahdollisia
ihmisoikeuksia ja syrjintäkieltoa koskevia normeja, sekä Euroopan unionin perusoikeuskirjan,

— ottaa huomioon 27. lokakuuta 1994 (1), 27. huhtikuuta 1995 (2), 26. lokakuuta 1995 (3),
30. tammikuuta 1997 (4) ja 16. maaliskuuta 2000 (5) antamansa aikaisemmat päätöslauselmat rasismista,
muukalaisvihasta ja antisemitismistä sekä rasismia ja muukalaisvihaa käsittelevän tutkintavaliokunnan
raportit vuodelta 1990 ja 7. heinäkuuta 2000 antamansa kirjallisen julistuksen juutalaisten kansan-
murhan muistamisesta (6),

— ottaa huomioon Euroopan rasismin ja muukalaisvihan seurantakeskuksen perustamisesta 2. kesäkuuta
1997 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1035/97 (7) ja seurantakeskuksen eri selonteot rasismista
EU:ssa, mukaan lukien raportit antisemitismin ilmenemismuodoista EU:ssa vuosina 2002—2003 ja
antisemitismiä koskevista havainnoista EU:ssa, jotka molemmat julkaistiin maaliskuussa 2004,

— ottaa huomioon Euroopan turvallisuus- ja yhteistyöjärjestön (Etyj) Berliinissä 28. ja 29. huhtikuuta
2004 pitämän toisen juutalaisvastaisuutta käsitelleen konferenssin julkilausuman ja juutalaisvastaisuutta
torjuvan henkilökohtaisen edustajan hiljattain tapahtuneen nimittämisen,

— ottaa huomioon Tukholmassa 26.—28. tammikuuta 2000 järjestetyn, juutalaisten kansanmurhaa käsi-
telleen kansainvälisen foorumin julkilausuman, jossa vaadittiin lisävalistuksen antamista kyseisestä kan-
sanmurhasta,

(1) EYVL C 323, 21.11.1994, s. 154.
(2) EYVL C 126, 22.5.1995, s. 75.
(3) EYVL C 308, 20.11.1995, s. 140.
(4) EYVL C 55, 24.2.1997, s. 17.
(5) EYVL C 377, 29.12.2000, s. 366.
(6) EYVL C 121, 24.4.2001, s. 503.
(7) EYVL L 151, 10.6.1997, s. 1.
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— ottaa huomioon, että 27. tammikuuta 2005 on useissa unionin jäsenvaltioissa julistettu juutalaisten
kansanmurhan muistopäiväksi,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 108 artiklan 5 kohdan,

A. katsoo, että natsi-Saksan Auschwitz-Birkenaun kuolemanleirin, jossa yhteensä jopa 1,5 miljoonaa juuta-
laista, romania, puolalaista, venäläistä ja eri kansallisuutta edustavaa vankia sekä homoseksuaalia mur-
hattiin, vapauttamisen 60. muistopäivä, jota vietetään 27. tammikuuta 2005, tarjoaa merkittävän tilai-
suuden Euroopan kansalaisille muistaa kansanmurhan äärimmäisiä kauhuja ja traagisuutta ja tuomita ne
mutta myös pohtia antisemitismin ja erityisesti juutalaisvastaisten välikohtausten huolestuttavaa lisään-
tymistä Euroopassa sekä laajemmin ottaa jälleen opiksi, että on vaarallista syyllistää ihmisiä rodun,
etnisen alkuperän, uskonnon, politiikan, sukupuolisen suuntautumisen tai sosiaaliluokan perusteella,

B. katsoo, että Eurooppa ei saa unohtaa omaa historiaansa: natsien rakentamat keskitys- ja tuhoamisleirit
ovat häpeällisimpiä ja tuskallisimpia sivuja oman mantereemme historiassa; katsoo, että tulevien suku-
polvien on vaalittava Auschwitzissa tehtyjen rikosten muistoa varoituksena tällaisesta kansanmurhasta,
joka juontui muiden ihmisten halveksunnasta, vihasta, juutalaisvastaisuudesta, rasismista ja totalitaris-
mista,

C. ottaa huomioon, että uskonnollisista ja etnisistä syistä johtuva syrjintä jatkuu eri tasoilla huolimatta
siitä, että Euroopan unioni on hyväksynyt tärkeitä toimenpiteitä Euroopan yhteisön perustamissopimuk-
sen 13 artiklan mukaisesti,

D. ottaa huomioon, että Euroopan juutalaisten turvattomuuden tunne on kasvanut Internetissä levitettävän
antisemitismin vuoksi, joka ilmenee synagogien, hautausmaiden ja muiden uskonnollisten paikkojen
häpäisynä samoin kuin iskuina juutalaisiin kouluihin ja kulttuurikeskuksiin sekä Euroopan juutalaisiin
kohdistuvina hyökkäyksinä, jotka ovat aiheuttaneet lukuisia vammautumisia,

E. ottaa huomioon, että kansanmurha on piirtynyt Euroopan tietoisuuteen erityisesti juutalaisia ja roma-
neja kohtaan heidän rodullisen tai uskonnollisen identiteettinsä vuoksi tunnetun murhanhimoisen vihan
takia, mutta tästä huolimatta antisemitismi sekä rotuun ja uskontoon liittyvät ennakkoluulot muodos-
tavat edelleen erittäin vakavan uhan niiden kohteeksi joutuville ihmisille samoin kuin demokratiaan,
ihmisoikeuksiin ja oikeusvaltioon liittyville eurooppalaisille ja kansainvälisille arvoille ja samalla Euroo-
pan ja maailman turvallisuudelle yleensä,

F. ottaa huomioon, että viestimien kanssa on pidettävä yllä jatkuvaa vuoropuhelua siitä, miten niiden tapa
raportoida ja kommentoida voi vaikuttaa sekä myönteisesti että kielteisesti uskonnollisten, etnisten ja
rotuun liittyvien kysymysten käsittämiseen ja ymmärtämiseen sekä historiallisen totuuden esittämiseen;

1. ilmaisee kunnioituksensa kaikkia natsien uhreja kohtaan ja on vakuuttunut siitä, että kestävän rauhan
turvaaminen Euroopassa edellyttää, että maanosamme historia muistetaan; torjuu ja tuomitsee revisionistiset
näkemykset ja kansanmurhan kieltämisen häpeällisinä ja historiallisen totuuden vastaisina seikkoina ja ilmai-
see huolestuneisuutensa ääripuolueiden ja muukalaisvihaa lietsovien puolueiden noususta sekä niiden näke-
mysten lisääntyvästä hyväksynnästä yleisön keskuudessa;

2. kehottaa Euroopan unionin toimielimiä, jäsenvaltioita ja Euroopan kaikkia demokraattisia poliittisia
puolueita:

— tuomitsemaan kaikki suvaitsemattomuuteen ja rotuvihaan yllyttämiseen liittyvät teot samoin kuin kaikki
ahdisteluun ja rasistiseen väkivaltaan liittyvät teot,

— tuomitsemaan erityisesti ja varauksetta juutalaisvastaiset teot ja ilmaukset,

— tuomitsemaan erityisesti kaikki uskontoon, rotuvihaan ja suvaitsemattomuuteen perustuvat väkivallan-
teot ja juutalaisten, muslimien ja muiden uskontokuntien uskonnollisia tiloja, pyhiä paikkoja ja pyhäk-
köjä sekä muita vähemmistöjä, kuten romaneja, vastaan tehdyt iskut;
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3. kehottaa neuvostoa ja komissiota sekä jäsenvaltioiden paikallis-, alue- ja valtionhallintoa koordinoi-
maan toimiaan antisemitismin ja erilaisiin vähemmistöryhmiin, kuten romaneihin ja jäsenvaltioissa asuviin
kolmansien maiden kansalaisiin, kohdistuvien iskujen torjumiseksi jäsenvaltioissa, jotta voidaan puolustaa
suvaitsevuuden ja syrjimättömyyden periaatteita ja edistää sosiaalista, taloudellista ja poliittista yhdentymistä;

4. on vakuuttunut, että osana näitä ponnisteluja olisi edistettävä eri yhteiskuntaryhmien paikallisen ja
kansallisen tason vuoropuhelua ja yhteistyötä, myös kulttuuristen, etnisten ja uskonnollisten ryhmien vuoro-
puhelua ja yhteistyötä;

5. toistaa vakaumuksensa, että muistaminen ja valistus ovat tärkeitä tekijöitä ponnisteltaessa sen puolesta,
että suvaitsemattomuudesta, syrjinnästä ja rasismista saadaan tehtyä menneisyyden ilmiö, ja kehottaa neu-
vostoa, komissiota ja jäsenvaltioita tehostamaan antisemitismin ja rasismin torjuntaa edistämällä historiasta
ja juutalaisten kansanmurhasta saatuja opetuksia koskevaa tietoisuutta erityisesti nuorten ihmisten keskuu-
dessa:

— kannustamalla juutalaisten kansanmurhan muistamiseen muun muassa julistamalla tammikuun 27. päi-
vän kaikkialla unionissa juutalaisten kansanmurhan eurooppalaiseksi muistopäiväksi,

— tehostamalla juutalaisten kansanmurhaa koskevaa valistusta käyttämällä kaikkia juutalaisten kansanmur-
han muistoa vaalivia instituutioita, etenkin Auschwitz-Birkenaun museota (Państwowe Muzeum
Auschwitz-Birkenau w Oświęcimiu) sekä Berliinissä sijaitsevaa juutalaisten kansanmurhan tiedotuskes-
kusta (Stiftung Denkmal für die ermordeten Juden Europas) eurooppalaisina lähteinä, jotta juutalaisten
kansanmurhaa koskevasta valistuksesta ja Euroopan kansalaisuudesta tulee kouluopetuksen perusasioita
kaikkialla EU:ssa, ja asettamalla rasismia, muukalaisvihaa ja antisemitismiä koskevan, tällä hetkellä teh-
tävän torjuntatyön Shoan (juutalaisten kansanmurha) taustaa vasten,

— varmistamalla, että 25 EU-maan koulujen opetusohjelmissa käsitellään toista maailmansotaa koskevia
asioita historiallisesti äärimmäisen tarkasti, ja hyödyntämällä sitä, että Euroopan parlamentti on sisällyt-
tänyt vuoden 2005 talousarvioon kaikkien EU:n koulujen käytettäväksi määrärahan, jotta ne voisivat
sitoutua vaalimaan sodassa kaatuneiden hautoja tai muistomerkkejä;

6. panee tyytyväisenä merkille puheenjohtajavaltio Luxemburgin ilmoituksen, että se aikoo käynnistää
uudelleen jumiutuneet keskustelut ehdotuksesta neuvoston puitepäätökseksi rasismin ja muukalaisvihan tor-
jumiseksi (1), ja kehottaa neuvostoa pääsemään yhteisymmärrykseen siitä, että rotuvihaan ja uskonnolliseen
vihaan yllyttäminen julistetaan laittomaksi kaikkialla unionissa kunnioittaen kuitenkin laillista oikeutta ilmai-
sunvapauteen;

7. kehottaa komissiota aloittamaan rodusta riippumatonta yhdenvertaista kohtelua koskevan direktiivin
2000/43/EY (2) soveltamisen tarkastelun, jolla pyritään vahvistamaan syrjinnän vastaisia toimia Euroopan
unionissa, ja järjestämään suuren konferenssin, johon osallistuvat kaikki osapuolet, erityisesti poliittiset edus-
tajat, kansallisen, alueellisen ja paikallisen tason julkiset instituutiot sekä tällä alalla toimivat kansalaisjärjestöt
ja yhdistykset;

8. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle sekä jäsenvaltioiden
ja ehdokasvaltioiden hallituksille ja parlamenteille.

(1) EYVL C 75 E, 26.3.2002, s. 269.
(2) EYVL L 180, 19.7.2000, s. 22.
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